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Úvod
Srdečně gratulujeme!
Svým nákupem jste se rozhodli pro velice kvalitní 
výrobek. Ještě před prvním uvedením do provozu 
se seznamte s výrobkem. Pro tento účel si pozorně 
přečtěte následující návod k obsluze. Výrobek 
používejte pouze předepsaným způsobem a pro uve-
dené oblasti použití. Tento návod dobře uschovejte. 
Při předávání výrobku třetím osobám předejte i tyto 
podklady.

Použití v souladu s určením
Kámen na pizzu je určen výhradně pro 
pečení pizzy a lehkého pečiva v troubě nebo 

na grilu (plyn nebo uhlí). Kámen na pizzu je z 
kordieritu, robustního, homogenního materiálu, který 
vydrží velké teplotní výkyvy.

Kámen na pizzu je bezpečný pro potraviny.

Kámen na pizzu není vhodný pro použití v 
mikrovlnných troubách.

Bezpečnostní pokyny
■ Při použití kamene na pizzu použijte rukavice na 

grilování nebo jinou vhodnou tepelnou ochranu.

■ Před vyjmutím kamene na pizzu z trouby nebo 
grilu jej nechte zcela vychladnout.

■  Kámen na pizzu neumývejte v myčce na 
nádobí.

■ Pozor! Křehká!

Technické údaje

Rozměry a hmotnost

Kulatý kámen na pizzu
cca Ø 38 cm, 

cca 2,4 kg

Obdélníkový kámen na pizzu
cca 30 x 38 cm, 

cca 2,4 kg

Před prvním použitím
Vyjměte kámen na pizzu opatrně z obalu a veškerý 
obalový materiál odstraňte.

 POZOR

► Uchovávejte obalový materiál (fólie a vycpáv-
ky) mimo dosah dětí a domácích zvířat, hrozí 
nebezpečí udušení.

Abyste odstranili případné zbytky prachu z obalu, 
otřete kámen na pizzu vlhkým hadříkem.

Použití kamene na pizzu v troubě
Kámen na pizzu vkládejte vždy do studené trouby. 
Položte jej na střední rošt a nechejte jej zahřívat 
minimálně 30 minut na nejvyšším stupni ((horní/
spodní ohřev min. 250 °C).
Doporučujeme kámen na pizzu nepokládat přímo 
na dno, aby mohl proudit vzduch a nedošlo ke 
zničení spirál spodního ohřevu v důsledku akumula-
ce tepla. Kámen na pizzu nyní začne ukládat 
tepelnou energii. Po zahřívání po dobu cca 
30 minut je kámen na pizzu připraven k použití a k 
pečení. Před použitím kámen na pizzu poprašte 
moukou. Položte pizzu do středu na kámen na pizzu 
a upečte ji podle své chuti.

Použití kamene na pizzu na grilu
Pro pečení pizzy na grilu potřebujete takzvaný kulo-
vý gril nebo plynový gril (gril s víkem). Víko odráží 
teplo a tak peče pizzu i shora. Položte kámen na 
pizzu na rošt vašeho grilu a zahřívejte jej minimálně 
30 minut. Po zahřívání po dobu cca 30 minut je 
kámen na pizzu připraven k použití a k pečení. Před 
použitím kámen na pizzu poprašte moukou. Položte 
pizzu do středu na kámen na pizzu a upečte ji 
podle své chuti.

Čištění

 POZOR

► Před čištěním nechte kámen na pizzu zcela 
vychladnout. Hrozí nebezpečí popálení!

►  Kámen na pizzu není vhodný pro mytí 
v myčce na nádobí!

Kámen na pizzu v žádném případě nenechávejte 
odmočit ve vodě na nádobí, protože absorbuje a 
ukládá vodu. Při následném zahřívání hrozí jinak 
nebezpečí, že na něm vzniknou trhliny způsobené 
pnutím a praskne.
Kámen na pizzu čistěte co nejdříve po každém použi-
tí. Nepoužívejte chemické čističe a připáleniny opa-
trně odstraňte škrabkou na sklokeramickou varnou 
desku a omeťte kámen na pizzu ručním smetáčkem. 
Teplem a přísadami jídel jako jsou omáčky, cukr atd. 
kámen na pizzu změní v průběhu doby svou barvu, 
což je však z hygienického hlediska zanedbatelné. 
V případě zabarvení lze kámen na pizzu opatrně 
přebrousit jemným brusným papírem. Poté se musí 
opět důkladně omést ručním smetáčkem.

Skladování
Uchovávejte kámen na pizzu v suchém prostředí 
a dbejte na to, aby nemohl spadnout.

Likvidace
Platí pouze pro Francii: 

Výrobek a obal jsou recyklovatelné, podléhají 
rozšířené odpovědnosti výrobce a shromažďují se 
odděleně.

Obal 
Obalové materiály byly zvoleny podle 
hledisek ochrany životního prostředí a 
techniky likvidace a jsou tudíž recyklovatel-

né. Již nepotřebné obalové materiály zlikvidujte 
podle místních platných předpisů.

Balení zlikvidujte ekologicky. 
Dbejte na označení na různých obalových 
materiálech a v případě potřeby je 

roztřiďte odděleně. Obalové materiály jsou 
označeny zkratkami (a) a číslicemi (b) s následují-
cím významem: 1–7: Plasty, 20–22: Papír a 
lepenka,
80–98: Kompozitní materiály.

Výrobek
Nelikvidujte tento výrobek spolu s ostatním 
domovním odpadem.

Odevzdejte výrobek ve sběrném dvoře 
nebo recyklačním středisku.   
Informujte se o otevíracích dobách a 

adresách sběren a sběrných dvorů u svého 
obecního úřadu, místního podniku pro likvidaci 
nebo v centru pro spotřebitele.

Záruka společnosti 
 Kompernass  Handels  GmbH
Vážená zákaznice, vážený zákazníku,
na tento přístroj získáváte záruku v trvání 3 let od data 
zakoupení. V případě závad tohoto výrobku máte 
zákonná práva vůči prodejci výrobku. Tato zákonná 
práva nejsou omezena naší níže uvedenou zárukou.

Záruční podmínky
Záruční doba začíná plynout dnem nákupu. Dobře 
uschovejte pokladní doklad. Tento doklad je potřeb-
ný jako důkaz o koupi.
Pokud se do tří let od data zakoupení tohoto výrob-
ku vyskytne vada materiálu nebo výrobní závada, 
pak Vám podle našeho uvážení výrobek zdarma 
opravíme, vyměníme nebo uhradíme kupní cenu. 
Předpokladem této záruky je, že bude během tříleté 
lhůty předložen vadný přístroj a doklad o koupi (po-
kladní doklad) a stručně se popíše, v čem závada 
spočívá a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na závadu naše záruka, obdržíte zpět 
buď opravený nebo nový produkt. Opravou nebo 
výměnou výrobku nezačne plynout nová záruční 
doba.

Záruční doba a zákonné nároky vyplýva-
jící ze závad
Záručním plněním se záruční doba neprodlužuje. To 
platí i pro vyměněné a opravené součásti. Poškození 
nebo vady vyskytující se případně již při nákupu se 
musí oznámit ihned po vybalení. Po uplynutí záruční 
doby podléhají veškeré opravy zpoplatnění.

Rozsah záruky
Přístroj byl vyroben pečlivě podle přísných směrnic 
kvality a před expedicí byl svědomitě vyzkoušen.
Záruka se vztahuje na materiálové nebo výrobní 
vady. Tato záruka se nevztahuje 
na součásti výrobku, které jsou vystaveny běžnému 
opotřebení, a proto je lze považovat za spotřební 
díly, nebo na poškození křehkých součástí, jako jsou 
např. spínače, akumulátory nebo díly, které jsou 
vyrobeny ze skla.
Tato záruka zaniká, pokud je výrobek poškozen, 
nebyl řádně používán nebo udržován. Pro zajištění 
správného používání výrobku se musí přesně dodr-
žovat všechny pokyny uvedené v návodu k obsluze. 
Účelům použití a úkonům, které se v návodu k obslu-
ze nedoporučují nebo se před nimi varuje, je třeba 
se bezpodmínečně vyhnout.
Výrobek je určen pouze pro soukromé účely a ne 
pro komerční použití. Při nesprávném a neodborném 
používání, při použití násilí a při zásazích, které 
nebyly provedeny našimi autorizovanými servisními 
provozovnami, záruční nároky zanikají.

Vyřízení v případě záruky
Pro zajištění rychlého Vaší žádosti postupujte podle 
následujících pokynů:

■ Pro všechny dotazy mějte připraven pokladní 
lístek a číslo výrobku (IAN) 435368_2304 jako 
doklad o koupi.

■ Číslo výrobku naleznete na typovém štítku na 
výrobku, rytině na výrobku, na titulní straně 
návodu k obsluze (vlevo dole) nebo na nálepce 
na zadní nebo spodní straně výrobku.

■ Pokud by se měly vyskytovat funkční vady 
nebo jiné závady, kontaktujte nejprve níže 
uvedené servisní oddělení telefonicky nebo 
e-mailem.

■ Výrobek, zaevidovaný jako vadný výrobek pak 
můžete při přiložení dokladu o nákupu (pokladní 
lístek) a při uvedení, v čem spočívá vada a kdy k 
ní došlo, poslat výrobek pro Vás bez poštovného 
na adresu, kterou Vám oznámí servis.

 Na webových stránkách 
www.lidl-service.com si můžete 
stáhnout tyto a mnoho dalších 
příruček, videí o výrobku a instalační 
software.

Pomocí kódu QR se dostanete přímo na stránku 
servisu Lidl (www.lidl-service.com) a můžete pomocí 
zadání čísla výrobku (IAN) 435368_2304 otevřít 
svůj návod k obsluze.

Servis
 Servis Česko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

IAN 435368_2304

Dovozce
Dbejte prosím na to, že následující adresa není 
adresou servisu. Kontaktujte nejprve uvedený servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NĚMECKO

www.kompernass.com

Úvod
Srdečne vám blahoželáme!
Touto kúpou ste sa rozhodli pre vysoko kvalitný 
výrobok. Pred prvým uvedením do prevádzky sa 
oboznámte s výrobkom. Preto si pozorne prečítajte 
nasledujúci návod na obsluhu. Výrobok používajte 
iba podľa opisu a v uvedených oblastiach použitia. 
Tento návod na obsluhu starostlivo uschovajte. Pri 
odovzdávaní výrobku tretej osobe s ním odovzdajte 
taktiež všetky podklady.

Používanie v súlade s účelom
Kameň na pizzu je určený výlučne na 
pečenie pizze a ľahkého pečiva v peciach 

alebo 
na grile (plyn alebo drevené uhlie).   
Kameň na pizzu pozostáva z kordieritu, odolného, 
homogénneho materiálu, ktorý znáša veľké 
kolísania teploty.

Kameň na pizzu je určený na použitie 
s potravinami.

Kameň na pizzu nie je vhodný na používanie 
v mikrovlnných rúrach.

Bezpečnostné pokyny
■ Pri používaní kameňa na pizzu noste vhodné 

rukavice na grilovanie alebo inú vhodné teplu-
vzdorné ochranné prostriedky.

■ Kameň na pizzu nechajte úplne vychladnúť, skôr 
ako ho vyberiete z pece alebo grilu.

■  Kameň na pizzu neumývajte v umývačke 
riadu.

■ Upozornenie! Rozbitná!

Technické údaje

Rozmery a hmotnosť

Okrúhly kameň na pizzu
cca Ø 38 cm, 

cca 2,4 kg

Obdĺžnikový kameň na pizzu
cca 30 x 38 cm, 

cca 2,4 kg

Pred prvým použitím
Kameň na pizzu vyberte opatrne z obalu a odstráň-
te všetok obalový materiál.

POZOR

► Obalový materiál (fólie a výplň) uchovávajte 
mimo dosahu detí a domácich zvierat! Hrozí 
nebezpečenstvo udusenia.

Kameň na pizzu otrite vlhkou utierkou, aby ste 
odstránili prípadné zvyšky prachu z balenia.

Použitie kameňa na pizzu v peci
Kameň na pizzu položte vždy do studenej pece. 
Položte ho na stredný grilovací rošt a ohrievajte ho 
minimálne 30 minút na najvyššom stupni (horný/dolný 
ohrev s min. 250 °C).
Kameň na pizzu neodporúčame položiť priamo na 
dno, aby mohol cirkulovať vzduch a nahromadenie 
tepla nezničilo špirály dolného ohrevu. Následne sa 
v kameni na pizzu začne akumulovať tepelná 
energia. Po približne 30 minútach ohrevu je kameň 
na pizzu pripravený 
na prevádzku a môžete začať s pečením. Kameň 
na pizzu by sa mal pred použitím posypať múkou. 
Položte pizzu do stredu na kameň na pizzu a 
upečte ju podľa vašej chute.

Použitie kameňa na pizzu v grile
Aby bolo možné piecť pizzu v grile. potrebujete 
takzvaný guľatý gril alebo plynový gril (gril s 
vekom). Veko odráža teplo a pečie tak pizzu aj 
zhora. Položte kameň na pizzu na grilovací rošt vo 
vašom grile a ohrievajte ho minimálne 30 minút. Po 
približne 30 minútach ohrevu je kameň na pizzu pri-
pravený na prevádzku a môžete začať s pečením. 
Kameň na pizzu by sa mal pred použitím posypať 
múkou. Položte pizzu do stredu na kameň na pizzu 
a upečte ju podľa vašej chute.

■ CZ ■ SK

Čistenie

POZOR

► Kameň na pizzu nechajte pred čistením úplne 
vychladnúť.   
Hrozí nebezpečenstvo popálenia!

►  Kameň na pizzu nie je vhodný na 
umývanie v umývačke riadu!

Kameň na pizzu nenechajte v žiadnom prípade 
odmáčať vo vode s prostriedkom na umývanie ria-
du, pretože pohltí a akumuluje vodu. Pri následnom 
zohrievaní inak hrozí nebezpečenstvo, že dôjde k 
napäťovým trhlinám a kameň na pizzu sa zlomí.
Kameň na pizzu vyčistite podľa možnosti ihneď po 
každom použití. Nepoužívajte chemické čističe a 
odstráňte opatrne pripálené jedlo so škrabkou na 
keramické plochy a kameň na pizzu vyzametajte 
metličkou. V dôsledku tepla a prísad k jedlám ako 
omáčky, cukor atď. kameň na pizzu časom zmení 
svoju farbu, avšak z hygienického hľadiska táto 
zmena farby nie je relevantná. Pri sfarbení sa môže 
kameň na pizzu opatrne obrúsiť jemným brúsnym 
papierom. Potom sa musí dôkladne vyzametať 
metličkou.

Uloženie
Kameň na pizzu uschovajte v suchom prostredí 
a dávajte pozor na to, aby nemohol spadnúť.

Likvidácia
Platí len pre Francúzsko: 

Produkt, obal a návod na obsluhu sú recyklovateľ-
né, podliehajú rozšírenej zodpovednosti výrobcu a 
zbierajú sa oddelene.

Obal 
Obalové materiály sú zvolené z hľadiska 
ekologickej a technickej likvidácie a preto 
ich možno recyklovať. Nepotrebné 

obalové materiály zlikvidujte podľa miestne 
platných predpisov.

Obal zlikvidujte ekologicky. 
Dbajte na označenie na rozličných 
obalových materiáloch a tieto prípadne 

zvlášť roztrieďte. Obalové materiály sú označené 
skratkami (a) a číslicami (b) s nasledujúcim 
významom: 1 – 7: plasty, 20 – 22: papier a 
lepenka,
80 – 98:  kompozitné materiály.

Výrobok
Tento výrobok nelikvidujte cez normálny 
domový odpad. 

Výrobok odovzdajte na zbernom mieste 
alebo v zberni druhotných surovín. 
O otváracích dobách a adresách 

preberacích a zberných miest vás poinformuje vaša 
komunálna správa, váš miestny podnik na likvidáciu 
odpadu alebo centrála pre spotrebiteľov.

Záruka spoločnosti 
 Kompernass  Handels  GmbH
Vážená zákazníčka, vážený zákazník,
na tento prístroj máte záruku 3 roky od dátumu za-
kúpenia. V prípade nedostatkov tohto výrobku máte 
práva vyplývajúce zo zákona voči predajcovi tohto 
výrobku. Tieto Vaše práva vyplývajúce zo zákona 
nie sú obmedzené našou zárukou, uvedenou nižšie.

Záručné podmienky
Záručná doba začína plynúť dátumom zakúpenia. 
Prosím, uschovajte si pokladničný blok. Tento bude 
potrebný ako dôkaz o zakúpení.
Ak v priebehu troch rokov od dátumu zakúpenia 
tohto výrobku dôjde k chybe materiálu alebo výrob-
nej chybe, výrobok vám – podľa nášho uváženia 
– bezplatne opravíme, vymeníme alebo uhradíme 
kúpnu cenu. Podmienkou tohto záručného plnenia 
je, že počas trojročnej lehoty sa poškodený prístroj 
a doklad o zakúpení (pokladničný blok) predloží 

so stručným opisom, v čom spočíva nedostatok 
prístroja a kedy sa vyskytol.
Ak je chyba pokrytá našou zárukou, zašleme Vám 
späť opravený alebo nový výrobok. Opravou alebo 
výmenou výrobku nezačína plynúť žiadna nová 
záručná doba.

Záručná doba a zákonné nároky na od-
stránenie chýb
Záručná doba sa záručným plnením nepredĺži. To 
platí aj pre vymenené a opravené diely. Poškodenia 
a chyby zistené prípadne už pri kúpe, sa musia 
hlásiť okamžite po vybalení. Po uplynutí záručnej 
doby podliehajú prípadné opravy poplatku.

Rozsah záruky
Prístroj bol starostlivo vyrobený v súlade s prísnymi 
smernicami kvality a pred dodaním bol svedomito 
preskúšaný.
Záručné plnenie sa vzťahuje na chyby materiálu 
alebo výrobné chyby. Táto záruka sa nevzťahuje na 
časti výrobku, ktoré sú vystavené bežnému opot-
rebovaniu a preto ich možno pokladať za rýchlo 
opotrebiteľné diely, ani na poškodenia krehkých 
dielov, ako sú napríklad spínače, akumulátory alebo 
diely vyrobené zo skla.
Táto záruka zaniká v prípade poškodenia výrobku 
neodborným používaním alebo neodbornou údrž-
bou. Na správne používanie výrobku sa musia pres-
ne dodržiavať všetky pokyny, uvedené v návode na 
obsluhu. Bezpodmienečne sa musí zabrániť použitiu 
alebo úkonom, ktoré sa v návode na obsluhu neod-
porúčajú alebo pred ktorými sa varuje.
Výrobok je určený len na súkromné použitie a nie 
na priemyselné používanie. Záruka zaniká pri ne-
správnom a neodbornom zaobchádzaní, pri použití 
násilia a pri zásahoch, ktoré neboli vykonané naším 
autorizovaným servisom.

Vybavenie v prípade záruky
Na zaručenie rýchleho vybavenia Vašej žiadosti 
postupujte podľa nasledujúcich pokynov:

■ Na všetky otázky majte pripravený pokladničný 
doklad a číslo výrobku (IAN) 435368_2304
ako doklad o nákupe.

■ Číslo výrobku nájdete na typovom štítku na 
výrobku, na gravúre na výrobku, na titulnej 
stránke návodu na obsluhu (dole vľavo) alebo 
ako nálepku na zadnej alebo spodnej strane 
výrobku.

■ Ak dôjde k funkčným poruchám alebo iným 
nedostatkom, kontaktujte najprv nižšie uvede-
né servisné oddelenie telefonicky alebo 
e-mailom.

■ Výrobok, zaevidovaný ako poruchový, môžete 
potom spolu s dokladom o nákupe (pokladničný 
blok) a uvedením popisu chyby a dátumu, kedy k 
nej došlo, bezplatne odoslať na adresu servisné-
ho strediska, ktorá Vám bude oznámená.

 Na webovej stránke www.lidl-service.
com si môžete stiahnuť tieto a mnoho 
ďalších príručiek, videá o výrobkoch a 
inštalačný softvér.

Pomocou tohto QR-kódu sa dostanete priamo na 
stránku servisu Lidl (www.lidl-service.com) a pomo-
cou zadania čísla výrobku (IAN) 435368_2304 
otvoríte váš návod na obsluhu.

Servis
 Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

IAN 435368_2304

Dovozca
Majte na pamäti, že nižšie uvedená adresa nie je 
adresou servisného strediska. Najprv kontaktujte 
uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com

Bevezető
Gratulálunk!
Vásárlásával kiváló minőségű termék mellett döntött. 
Az első üzembe helyezés előtt ismerkedjen meg a 
termékkel. Ehhez fi gyelmesen olvassa el az alábbi 
használati útmutatót. A terméket csak a leírtak sze-
rint és a megadott célokra használja. Őrizze meg 
ezt a leírást. A termék harmadik személynek történő 
továbbadása esetén adja át a termékhez tartozó 
valamennyi leírást is.

Rendeltetésszerű használat
A pizzasütő kőlap kizárólag pizza és könnyű 
pékáru sütőben vagy grillben (gáz vagy 

faszén) történő sütésére használható.   
A pizzasütő kőlap kordieritből készült, ami egy 
ellenálló, homogén és nagy hőingadozásokat tűrő 
anyag.

A pizzasütő kőlap élelmiszer-biztos.

A pizzasütő kőlap nem használható mikrohullá-
mú sütőben.

Biztonsági utasítások
■ Viseljen grillkesztyűt vagy más megfelelő hővédel-

met a pizzasütő kőlap használata során.

■ Hagyja teljesen lehűlni a pizzasütő kőlapot, 
mielőtt kiveszi a sütőből vagy a grillből.

■  Ne tisztítsa a pizzasütő kőlapot a 
mosogatógépben.

■ Vigyázat!! Törékneny!

Műszaki adatok

Méretek és súly

Kerek pizzasütő kőlap
kb. Ø 38 cm, 

kb. 2,4 kg

Négyszögletes pizzasütő 
kőlap

kb. 30 x 38 cm, 
kb. 2,4 kg

Az első használat előtt
Vegye ki óvatosan a pizzasütő kőlapot a csomag-
ból és távolítson el minden csomagolóanyagot.

FIGYELEM

► Tartsa távol a csomagolóanyagokat (fóliát és 
betéteket) gyermekektől és háziállatoktól! 
Fulladásveszély áll fenn.

Törölje le a pizzasütő kőlapot egy nedves törlőken-
dővel, hogy eltávolítsa az esetleges csomagoló-
anyag-maradványokat.

A pizzasütő kőlap használata 
sütőben
A pizzasütő kőlapot mindig hideg sütőbe kell 
betenni. 
Helyezze a sütő középső rácsára és melegítse fel 
legalább 30 percig a legmagasabb fokozaton 
(felső /alsó sütés legalább 250°C-on).
Azt javasoljuk, hogy a pizzasütő kőlapot ne 
közvetlenül a sütő aljára tegye annak érdekében, 
hogy a levegő keringeni tudjon és egy esetleges 
hőtorlódás ne tegye tönkre az alsó fűtőspirálokat. A 
pizzasütő kőlap megkezdi 
a hőenergia tárolását. Kb. 30 percnyi melegítési idő 
után a pizzasütő kőlap üzemkész és készen áll a 
sütésre. Használat előtt lisztezze be a pizzasütő 
kőlapot. Tegye a pizzát a pizzasütő kőlap közepére 
és ízlés szerint süsse készre.

A pizzasütő kőlap használata 
grillben
Ha grillben szeretne pizzát sütni, akkor ahhoz egy 
úgynevezett gömbgrill vagy gázgrill (fedeles grill) 
szükséges. A fedél visszaveri a hőt és felülről is süti 
a pizzát. Helyezze a pizzasütő kőlapot a grillrácsra 
és melegítse fel legalább 30 percig. Kb. 30 percnyi 
melegítési idő után a pizzasütő kőlap üzemkész és 
készen áll a sütésre. Használat előtt lisztezze be 
a pizzasütő kőlapot. Tegye a pizzát a pizzasütő 
kőlap közepére és ízlés szerint süsse készre.

Tisztítás

FIGYELEM

► Tisztítás előtt hagyja teljesen lehűlni a pizzasü-
tő kőlapot. Égési sérülés veszélye áll fenn!

►  A pizzasütő kőlap nem tisztítható 
mosogatógépben!

Semmiképpen ne áztassa a pizzasütő kőlapot 
mosogatóvízben, mivel felszívja és tárolja a vizet. 
Az ezt követő felmelegítés során fennáll a veszélye, 
hogy repedések jönnek létre és a pizzasütő kőlap 
eltörik.
A pizzasütő kőlapot lehetőleg nem sokkal a haszná-
lat után tisztítsa meg. Ne használjon vegyszereket. 
A pizzasütő kőlapra égett maradványokat távolítsa 
el óvatosan egy kerámialap kaparóval és söpörje le 
egy kéziseprűvel. A magas hőmérséklet és bizonyos 
ételhozzávalók - pl. mártások, cukor, stb. - hatására 
egy idő után megváltozik a pizzasütő kőlap színe, 
ez azonban higiéniai szempontból lényegtelen. Az 
elszíneződött pizzasütő kőlapot óvatosan le lehet 
csiszolni csiszolópapírral. Ezután ismét alaposan le 
kell söpörni egy kéziseprűvel.

Tárolás
Tárolja a pizzasütő kőlapot száraz környezetben és 
ügyeljen arra, hogy ne essen le.

Ártalmatlanítás
Csak Franciaországra vonatkozik:  

A termék, a csomagolás és a használati utasítás 
újrahasznosítható, a gyártó kiterjesztett felelőssége 
alá tartozik, és szelektív hulladékgyűjtéssel gyűjtik.

Csomagolás 
A csomagolóanyagokat környezetbarát és 
hulladék-ártalmatlanítási szempontok 
szerint választottuk ki és ezért újrahaszno-

■ HUIAN 289971

PIZZA STONE / PIZZASTEIN / 
PIERRE À PIZZA 

IAN 435368_2304
IAN 435368_2304

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com

Stav informací · Stav informácií · Stan informacji
Információk állása · Tilstand af information: 
07/2023 · Ident.-No.: 435368-062023-1

DESKA NA PIZZU 
Z MINERÁLNÍHO KAMENE
Návod k obsluze

PŁYTA KAMIENNA DO PIZZY
Instrukcja obsługi

KAMEŇ NA PIZZU
Návod na obsluhu

PIZZASTEN
Betjeningsvejledning

PIZZASÜTŐ KŐ
Használati utasítás
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síthatók. Ártalmatlanítsa a feleslegessé vált 
csomagolóanyagokat a hatályos helyi előírásoknak 
megfelelően.

Ártalmatlanítsa a csomagolást környezet-
barát módon.  
Vegye figyelembe a különböző csomago-

lóanyagokon lévő jelzéseket és adott esetben 
válassza külön azokat. A csomagolóanyagok 
rövidítésekkel (a) és számjegyekkel (b) vannak 
megjelölve, az alábbi jelentéssel: 1–7: műanyagok, 
20–22: papír és karton, 80–98:  kompozit 
anyagok.

Termék
Ezt a terméket ne dobja a háztartási  
hulladékba. 

Vigye a terméket egy gyűjtőhelyre vagy 
újrahasznosító helyre.  
Az átvevő- és gyűjtőhelyek nyitvatartási 

idejéről és címéről az önkormányzat, a helyi 
hulladékkezelő vállalat vagy a fogyasztói  
központ ad tájékoztatást.

A Kompernass  Handels  GmbH 
 garanciája
Tisztelt Vásárlónk!
A készülékre a vásárlás napjától számított 3 év 
garanciát vállalunk. A termék meghibásodása 
esetén. Önt jogszabályban foglalt jogok illetik meg 
az eladóval szemben. Az alábbi garanciánk nem 
korlátozza vagy szünteti meg a jogszabályban 
biztosított jogokat.

Garanciális feltételek
A garanciális időszak a vásárlás napján kezdődik. 
Gondosan őrizze meg a nyugtát. Ez a vásárlás 
igazolásához szükséges.
Ha a termékvásárlás napjától számított három éven 
belül anyag- vagy gyártási hibát észlel, akkor a 
terméket saját belátásunk szerint ingyen megjavítjuk, 
kicseréljük vagy visszafizetjük az árát. A garancia 
feltétele a hibás készülék és a vásárlást igazoló 
bizonylat (pénztári blokk) három éves garanciaidőn 
belüli bemutatása, valamint a hiba lényegének és 
megjelenése idejének rövidleírása.

Ha garanciánk fedezetet nyújt a hibára, akkor 
javított vagy egy új terméket kap vissza. A termék 
javítása vagy cseréje esetén a garancia nem kezdő-
dik elölről.

Garanciális idő és a jogszabályban fog-
lalt szavatossági igények
A garancia ideje nem hosszabbodik meg a jótállás-
sal. Ez a cserélt és javított alkatrészekre is vonatko-
zik. Az esetlegesen már a vásárláskor is fennálló 
sérüléseket és hiányosságokat a kicsomagolás után 
azonnal jelezni kell. A garanciai lejárta után esedé-
kes javítások díjkötelesek.

A garancia köre
A készüléket szigorú minőségi előírások szerint 
gyártottuk és kiszállítás előtt lelkiismeretesen elle-
nőriztük.
A garancia anyag- vagy gyártási hibákra vonatko-
zik. A garancia nem terjed ki a termék normális el-
használódásnak kitett és ezért kopó alkatrészeknek 
tekinthető alkatrészeire vagy a törékeny alkatrészek 
– mint például kapcsolók, akkumulátorok vagy 
üvegből készült alkatrészek – sérüléseire.
A garancia megszűnik akkor, ha a termék megsé-
rül, nem megfelelően használják vagy nem tartják 
karban. A termék megfelelő használata érdekében 
a használati útmutatóban foglalt összes utasítást 
pontosan be kell tartani. Feltétlenül kerülni kell 
minden olyan felhasználási és kezelési módot, amit 
a használati útmutató nem javasol, vagy amelynek 
elkerülésére kifejezetten figyelmeztet.
A termék csak magánhasználatra és nem ipari 
használatra készült. A garancia érvényét veszti 
visszaélésszerű vagy szakszerűtlen kezelés, erőszak 
alkalmazása vagy olyan beavatkozások esetén, 
amelyeket általunk nem engedélyezett szervizben 
végeztek el.

A garancia érvényesítése
Ügyének gyors feldolgozása érdekében kövesse a 
következő utasításokat:

 ■ Kérjük, hogy minden kapcsolatfelvételnél tartsa 
készenlétben a vásárlást igazoló pénztári blok-
kot és a cikkszámot (IAN) 435368_2304.

 ■ A cikkszám a termék adattábláján, a termékre 
gravírozva, a használati útmutató címlapján 
(balra lent) vagy a termék hátoldalán vagy alján 
lévő címkén található.

 ■ Működési hiba vagy más hiba észlelése esetén 
vegye fel a kapcsolatot az alábbi szervizrészleg-
gel telefonon vagy e-mailben.

 ■ Küldje el díjmentesen a megadott szerviz címére 
a hibásnak talált terméket és a vásárlást igazoló 
bizonylatot (pénztári blokk), illetve röviden írja le 
azt is, hogy hol és mikor jelentkezett a hiba.

 Más használati útmutatókhoz, 
termékbemutató videókhoz és a 
telepítési szoftverekhez hasonlóan ezt 
is letöltheti a www.lidl-service.com 
oldalról.

 Ezzel a QR-kóddal közvetlenül a Lidl ügyfélszolgá-
lati oldalra kerülnek (www.lidl-service.com) és a 
cikkszám megadásával (IAN) 435368_2304  
megnyithatja a használati útmutatót.

Szerviz
 Szerviz Magyarország 
Tel.: 06800 21225 
E-Mail: kompernass@lidl.hu

IAN 435368_2304

Gyártja
Ügyeljen arra, hogy az alábbi cím nem a szerviz 
címe. Először forduljon a megjelölt szervizhcez.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NÉMETORSZÁG

www.kompernass.com

Wstęp
Serdeczne gratulacje!
Wybrany produkt charakteryzuje się wysoką jakością. 
Przed pierwszym uruchomieniem prosimy o zapozna-
nie się z produktem. W tym celu należy uważnie 
przeczytać poniższą instrukcję obsługi. Produkt należy 
użytkować wyłącznie zgodnie z zamieszczonym tu opi-
sem oraz w podanym zakresie zastosowań. Instrukcję 
obsługi należy przechowywać w bezpiecznym miejscu. 
W przypadku przekazania urządzenia innej osobie 
należy dołączyć do niego również całą dokumentację.

Zastosowanie zgodne z przezna-
czeniem

Kamień do pizzy jest przeznaczony wyłącz-
nie do pieczenia pizzy i lekkich wypieków w  

piekarniku lub na grillu (gazowym lub węglowym).    
Kamień do pizzy wykonany jest z kordierytu, odpor-
nego, jednorodnego materiału, wytrzymującego  
duże wahania temperatury.

Kamień do pizzy jest dopuszczony do kontak-
tu z żywnością.

Kamień do pizzy nie nadaje się do stosowa-
nia w kuchenkach mikrofalowych.

Wskazówki bezpieczeństwa
 ■ Podczas korzystania z kamienia do pizzy noś 

rękawice do grilla lub inne odpowiednie zabez-
pieczenie przed wysoką temperaturą.

 ■ Przed wyjęciem kamienia do pizzy z piekarnika lub 
grilla odczekaj do jego całkowitego ostygnięcia.

 ■  Nie myj kamienia do pizzy w zmywarce  
do naczyń.

 ■  Uwaga! Produkt nie jest odporny na 
uderzenia!

Dane techniczne
Wymiary i waga

Okrągły kamień do pizzy
ok. Ø 38 cm,  

ok. 2,4 kg

Prostokątny kamień do pizzy
ok. 30 x 38 cm,  

ok. 2,4 kg

Przed pierwszym użyciem
Wyjmij ostrożnie kamień do pizzy z opakowania  
i usuń wszystkie materiały opakowaniowe.

UWAGA

 ► Materiał opakowaniowy (folie i wyściółkę) na-
leży przechowywać z dala od dzieci i zwierząt 
domowych! Niebezpieczeństwo uduszenia.

Umyj kamień do pizzy wilgotną ściereczką, aby usu-
nąć ewentualne pozostałości pyłu z opakowania.

Używanie kamienia do pizzy  
w piekarniku
Zawsze umieszczaj kamień do pizzy w zimnym 
piekarniku. 
Umieść go na środkowym ruszcie i ogrzewaj  
przez co najmniej 30 minut na najwyższym stopniu 
temperatury (grzałka górna/grzałka dolna z 
temperaturą co najmniej 250°C).
Zalecamy, aby nie umieszczać kamienia do pizzy 
bezpośrednio na dnie piekarnika, aby zapewnić 
cyrkulację powietrza i by nie doszło do zatoru 
cieplnego powodującego uszkodzenie dolnych 
grzałek. Kamień do pizzy zaczyna teraz gromadzić 
energię cieplną. Po ok. 30 minutach nagrzewania 
kamień do pizzy jest gotowy do pieczenia. Kamień 
do pizzy należy przed użyciem posypać mąką. 
Umieść pizzę na środku kamienia i piecz ją wedle 
własnych upodobań.

Używanie kamienia do pizzy na 
grillu
Do upieczenia pizzy na grillu potrzebny jest tzw. grill 
kulowy lub grill gazowy (grill z pokrywą). Pokrywa 
odbija ciepło i piecze pizzę również od góry. Umieść 
kamień do pizzy na ruszcie grilla i podgrzewaj przez 
co najmniej 30 minut. Po ok. 30 minutach nagrze-
wania kamień do pizzy jest gotowy do pieczenia. 
Kamień do pizzy należy przed użyciem posypać 
mąką. Umieść pizzę na środku kamienia i piecz ją 
wedle własnych upodobań.

Czyszczenie

UWAGA

 ► Przed czyszczeniem odczekaj, aż kamień do 
pizzy w pełni ostygnie.    
Istnieje niebezpieczeństwo poparzenia!

 ►  Kamień do pizzy nie nadaje się do 
zmywania w zmywarce do naczyń!

Podczas zmywania nie mocz kamienia do pizzy w 
wodzie, ponieważ kamień wchłania i magazynuje 
wodę. W przeciwnym razie podczas późniejszego 
nagrzewania istnieje ryzyko wystąpienia pęknięć 
naprężeniowych i pęknięcia całego kamienia.
Myj kamień do pizzy możliwie jak najszybciej po 
każdym użyciu. Nie używaj żadnych chemicznych 
środków czyszczących i ostrożnie usuwaj przypa-
lone składniki za pomocą skrobaka ceramicznego 
oraz omieć kamień do pizzy ręczną szczotką. 
Ciepło i składniki potraw, takie jak sosy, cukier itp. 
powodują, że kamień do pizzy z czasem zmienia 
kolor, ale nie ma to wpływu na jego higienę. W 
przypadku przebarwień, kamień do pizzy można 
ostrożnie przeszlifować drobnym papierem ścier-
nym. Następnie należy go ponownie dokładnie 
omieść szczotką ręczną.

Przechowywanie
Przechowuj kamień do pizzy w suchym miejscu i 
upewnij się, że nie będzie narażony na upadek.

Utylizacja
Dotyczy wyłącznie Francji: 

Produkt i opakowanie nadają się do recyklingu, 
podlegają rozszerzonej odpowiedzialności pro-
ducenta i są zbierane selektywnie.

Opakowanie 
Materiały opakowaniowe są przyjazne 
dla środowiska i można je poddać 
procesowi recyklingu. Zbędne materiały 

opakowaniowe należy usuwać zgodnie z lokalnymi 
przepisami.

Opakowania należy utylizować w sposób 
przyjazny dla środowiska.  
Należy przestrzegać oznaczeń na 

różnych materiałach opakowaniowych i w razie 
potrzeby zutylizować je zgodnie z zasadami 
segregacji odpadów. Materiały opakowaniowe są 
oznaczone skrótami (a) i cyframi (b) w następujący 
sposób: 1–7: tworzywa sztuczne, 20–22: papier i 
tektura, 80–98: kompozyty.

Produkt
Nie wyrzucaj tego produktu razem ze zwykły-
mi odpadami domowymi. 

Oddaj produkt w punkcie zbiórki lub  
w punkcie recyklingu odpadów.  
Informacje o godzinach otwarcia i 

adresach punktów przyjmowania i odbioru 
odpadów można uzyskać w administracji samorzą-
du lokalnego, lokalnym przedsiębiorstwie zajmują-
cym się wywozem odpadów lub w centrum 
informacji dla konsumentów.

Gwarancja 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Szanowny Kliencie,
To urządzenie objęte jest 3-letnią gwarancją, licząc 
od daty zakupu. W przypadku wad tego produktu, 
masz gwarantowane ustawowo prawa w stosunku 
sprzedawcy. Te ustawowe prawa nie są ograniczo-
ne przez nasze opisane poniżej warunki gwarancji.

Warunki gwarancji
Okres gwarancji rozpoczyna się od daty zakupu. 
Należy zachować paragon. Jest on wymagany 
jako dowód zakupu.
Jeżeli w ciągu trzech lat od daty zakupu produktu 
ujawni się w nim wada materiałowa lub produkcyj-
na, produkt zostanie wedle naszego uznania nie-
odpłatnie naprawiony, wymieniony na nowy lub zo-

stanie zwrócona jego cena. Warunkiem spełnienia 
tego świadczenia gwarancyjnego jest dostarczenie 
w trakcie tego trzyletniego okresu uszkodzonego 
urządzenia wraz z dowodem zakupu (paragonem) 
oraz krótkim opisem wady i daty jej wystąpienia.
Jeżeli wada jest objęta naszą gwarancją, otrzymasz 
z powrotem naprawiony lub nowy produkt. Zgodnie 
z art. 581 §1 polskiego kodeksu cywilnego wraz z 
wymianą produktu lub jego istotnej części rozpoczy-
na się nowy okres gwarancyjny.

Okres gwarancji i ustawowe  roszczenia 
gwarancyjne
Wykonanie usługi gwarancyjnej nie przedłuża okre-
su gwarancji. Dotyczy to również wymienionych 
i naprawionych części. Wszelkie szkody i wady 
wykryte w chwili zakupu należy zgłosić bezpo-
średnio po rozpakowaniu urządzenia. Po upływie 
okresu gwarancji wszelkie naprawy są wykonywa-
ne odpłatnie.

Zakres gwarancji
Urządzenie zostało starannie wyprodukowane 
i poddane przed wysyłką skrupulatnej kontroli 
jakości.
Gwarancja obejmuje wady materiałowe lub pro-
dukcyjne. Niniejsza gwarancja nie obejmuje części 
produktu, podlegających normalnemu zużyciu, ani 
uszkodzeń części łatwo łamliwych, np. przełączni-
ków, akumulatorów, lub części wykonanych ze szkła.
Niniejsza gwarancja traci swoją ważność, jeśli 
produkt został uszkodzony, nie używano go pra-
widłowo lub nie serwisowano należycie. W celu 
zapewnienia prawidłowego stosowania produktu 
należy ściśle przestrzegać wszystkich instrukcji 
wymienionych w instrukcjach obsługi. Należy 
bezwzględnie unikać zastosowania oraz postępo-
wania, których odradza się w instrukcji obsługi lub 
przed którymi się w niej ostrzega.
Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku 
domowego, a nie do zastosowań komercyjnych. 
Niewłaściwe użytkowanie urządzenia, używanie 
go w sposób niezgodny z jego przeznaczeniem, 
użycie siły lub ingerencja w urządzenie, dokony-
wana poza naszymi autoryzowanymi punktami 
serwisowymi, powodują utratę gwarancji.

Realizacja zobowiązań  gwarancyjnych
W celu zapewnienia szybkiego załatwienia sprawy, 
postępuj zgodnie z poniższymi wskazówkami:

 ■ W przypadku wszelkich pytań przygo-
tuj paragon fiskalny oraz numer artykułu 
(IAN) 435368_2304 jako dowód zakupu.

 ■ Numer artykułu można znaleźć na tabliczce 
znamionowej na produkcie, wygrawerowany 
na urządzeniu, zapisany na stronie tytułowej 
instrukcji obsługi (w dolnym lewym rogu) lub na 
naklejce z tyłu bądź na spodzie urządzenia.

 ■ W przypadku wystąpienia błędów działania lub 
innych wad, prosimy o  kontakt z odpowiednim 
działem serwisu telefonicznie lub przez 
e-mail.

 ■ Zarejestrowany jako wadliwy produkt możesz 
wtedy wraz z dołączonym  dowodem zakupu 
(paragonem) oraz opisem i datą wystąpienia 
usterki wysłać nieodpłatnie na przekazany 
wcześniej adres serwisu.

 Na stronie www.lidl-service.com 
możesz pobrać te i wiele innych 
instrukcji, filmów o produktach oraz 
oprogramowanie instalacyjne.

Za pomocą tego kodu QR możesz przejść 
bezpośrednio na stronę serwisu Lidl 
(www.lidl-service.com), gdzie możesz otworzyć 
instrukcję obsługi, wpisując numer artykułu (IAN) 
435368_2304.

 ■ PL

Serwis
 Serwis Polska 
Tel.: 22 397 4996 
E-Mail: kompernass@lidl.pl

IAN 435368_2304

Importer
Pamiętaj, że poniższy adres nie jest adresem serwi-
su. Skontaktuj się najpierw z odpowiednim punktem 
serwisowym.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NIEMCY

www.kompernass.com

Introduktion
Til lykke!
Med dette køb har du valgt et produkt af høj 
kvalitet. Du bedes sætte dig ind i produktet, før du 
bruger det første gang. Læs derfor den efterfølgen-
de betjeningsvejledning omhyggeligt igennem. Brug 
kun produktet som beskrevet og kun til de angivne 
anvendelsesområder. Opbevar denne vejledning, så 
du altid kan finde den igen. Lad altid vejledningen 
følge med produktet, hvis du giver det videre til 
andre.

Anvendelsesområde
Pizzastenen er udelukkende beregnet til 
bagning af pizzaer og lettere bagværk i en 

bageovn eller grill (gas eller trækul). Pizzastenen 
består af cordierit, et modstandsdygtigt, homogent 
materiale, som tåler store temperatursvingninger.

Pizzastenen er fødevareegnet.

Pizzastenen er ikke egnet til anvendelse i 
mikrobølgeovn.

Sikkerhedsanvisninger
 ■ Bær grillhandsker, eller beskyt dig på anden 

måde mod varmen, når du anvender pizzaste-
nen.

 ■ Lad pizzastenen køle helt af, før du tager den ud 
af ovnen eller grillen.

 ■ Rengør ikke pizzastenen  
i opvaskemaskinen.

 ■  Fare! Skrøbelig!

Tekniske data

Mål og vægt

Rund pizzasten
ca. Ø 38 cm,  

ca. 2,4 kg

Firkantet pizzasten
ca. 30 x 38 cm,  

ca. 2,4 kg

Før produktet bruges første gang
Tag forsigtigt pizzastenen ud af emballagen, og 
fjern alle emballagematerialer.

OBS

 ► Hold børn og husdyr på afstand af emballa-
gematerialet (folie og polstringer), da der er 
fare for kvælning.

Tør pizzastenen af med en fugtig klud, så eventuelle 
emballagerester fjernes.

Anvendelse af pizzastenen i en 
bageovn
Læg altid pizzastenen ind i bageovnen, mens den 
er kold. 
Læg den på den midterste rist, og varm den op på 
det højeste trin i mindst 30 minutter (over- /under-
varme med min. 250°C).
Vi anbefaler, at pizzastenen ikke lægges direkte på 
bunden, da luften ellers ikke kan cirkulere, og den 
ophobede varme derfor kan forstyrre undervarmens 
cirkulation. Pizzastenen begynder nu at lagre varme-
energien. Efter en opvarmningstid på ca. 30 minutter 
er pizzastenen opvarmet og klar til bagning. Fordel 
lidt mel på pizza stenen før brug. Læg pizzaen midt 
på pizzastenen, og bag den efter ønske.

Anvendelse af pizzastenen i grill
Du skal bruge en såkaldt kuglegrill eller gasgrill 
(grill med låg) for at bage pizza i en grill. Låget 
reflekterer varmen og bager dermed pizzaen oppe-
fra. Læg pizza stenen på grillristen i grillen, og varm 
den op i mindst 30 minutter. Efter en opvarmningstid 
på ca. 30 minutter er pizzastenen opvarmet og klar 
til bagning. Fordel lidt mel på pizzastenen før brug. 
Læg pizzaen midt på pizzastenen, og bag den efter 
ønske.

Rengøring

OBS

 ► Lad pizzastenen køle helt af før rengøring.   
Der er fare for at brænde sig!

 ►  Pizzastenen er ikke egnet til rengøring i 
op vaskemaskine!

Læg ikke pizzastenen ned i opvaskevand, da 
den absorberer vandet og lagrer det. Når den 
opvarmes næste gang er der fare for, at den får 
spændingsrevner og går i stykker.
Rengør pizzastenen så vidt muligt efter hver brug.  
Brug ikke kemiske rengøringsmidler, men fjern forsig-
tigt fastbrændte rester med en skraber til ceranpla-
der, og fej pizzastenen ren med en håndkost. Som 
tiden går, skifter pizzastenen farve på grund af 
varmen og ingredienser som saucer, sukker osv., 
men dette har ingen betydning for hygiejnen. Hvis 
pizzastenen misfarves, kan den forsigtigt slibes af 
med fint slibepapir. Derefter skal den fejes grundigt 
af med håndkosten igen.

Opbevaring
Opbevar pizzastenen i tørre omgivelser, og sørg for, 
at den ikke kan falde ned.

Bortskaffelse

Gælder kun for Frankrig: 

Produktet, emballagen og betjeningsvejledning kan 
genbruges, er underlagt et udvidet producentansvar 
og indsamles  sorteret.

Emballage 
Emballeringsmaterialerne er valgt ud fra 
kriterier som miljøforligelighed og 
bortskaffelsesteknik og kan derfor 

genbruges.   
Bortskaf emballeringsmaterialer, du ikke skal bruge 
mere, efter de lokalt gældende forskrifter.

Bortskaf emballagen miljøvenligt.   
Vær opmærksom på mærkningen af de 
forskellige emballagematerialer, og aflevér 

dem sorteret til bortskaffelse. Emballagematerialer-
ne er mærket med forkortelserne (a) og tallene (b) 
med følgende betydning: 1–7: Plast,  
20–22: Papir og pap,  80–98: Kompositmaterialer.

Produkt
Dette produkt må ikke smides ud sammen 
med det normale husholdningsaffald. 

Aflever produktet til en affaldsvirksomhed 
eller en genbrugsplads.    
Du kan få oplysninger om åbningstiderne 

for genbrugspladser og affaldsvirksomheder hos 
kommunen, den lokale affaldsvirksomhed eller 
forbrugercentralen.

Garanti for 
 Kompernass  Handels  GmbH
Kære kunde
På dette produkt får du 3 års garanti fra købsdato-
en. I tilfælde af mangler ved produktet har du en 
række juridiske rettigheder i forhold til sælgeren af 
produktet. Dine juridiske rettigheder forringes ikke af 
den nedenfor anførte garanti.

Garantibetingelser
Garantiperioden begynder på købsdatoen. 
Opbevar venligst kvitteringen et sikkert sted. Den er 
nødvendig for at kunne dokumentere købet.
Hvis der inden for tre år fra dette produkts købs-
dato opstår en materiale- eller fabrikationsfejl, vil 
produktet – efter vores valg – blive repareret eller 
udskiftet, eller købsprisen vil blive refunderet gratis til 
dig. Denne garantiydelse forudsætter, at det defekte 
produkt afleveres, og købsbeviset (kvitteringen) 
forevises i løbet af fristen på tre år, og at der gives 

en kort skriftlig beskrivelse af, hvori manglen består, 
og hvornår den er opstået.
Hvis defekten er dækket af vores garanti, får du et 
repareret eller et nyt produkt retur. Reparation eller 
ombytning af produktet udløser ikke en ny garanti-
periode.

Garantiperiode og juridiske  mangelkrav
Garantiperioden forlænges ikke, hvis der gøres brug 
af garantien. Det gælder også for udskiftede og 
reparerede dele. Skader og mangler, som eventuelt 
allerede fandtes ved køb, samt manglende dele, 
skal anmeldes straks efter udpakningen. Når ga-
rantiperioden er udløbet, er reparation af skader 
betalingspligtig.

Garantiens omfang
Produktet er produceret omhyggeligt efter strenge 
kvalitetsretningslinjer og testet grundigt inden leve-
ringen.
Garantien dækker materiale- og fabrikationsfejl. 
Denne garanti omfatter ikke produktdele, der er ud-
sat for normal slitage og derfor kan betragtes som 
sliddele, eller skader på skrøbelige dele som f.eks. 
kontakter, genopladelige batterier eller dele af glas.
Denne garanti bortfalder, hvis produktet er blevet 
beskadiget, ikke er forskriftsmæssigt anvendt eller 
vedligeholdt. For at sikre forskriftsmæssig anven-
delse af produktet skal alle anvisninger nævnt i 
betjeningsvejledningen nøje overholdes. Anven-
delsesformål og handlinger, som frarådes eller der 
advares imod i betjeningsvejledningen, skal ubetin-
get undgås.
Produktet er kun beregnet til privat og ikke til kom-
mercielt brug. Ved misbrug og uhensigtsmæssig 
brug, anvendelse af vold og ved indgreb, som ikke 
er foretaget af vores autoriserede serviceafdeling, 
bortfalder garantien.

Afvikling af garantisager
For at sikre en hurtig behandling af din anmeldelse 
bør du følge nedenstående anvisninger:

 ■ Ved alle forespørgsler bedes du have kvitterin-
gen og artikelnummeret (IAN) 435368_2304 
klar som dokumentation for købet.

 ■ Artikelnummeret kan du finde på typeskiltet 
på produktet, som indgravering på produktet, 
på betjeningsvejledningens forside (nederst til 
venstre) eller som klæbemærke på bag- eller 
undersiden af produktet.

 ■ Hvis der opstår funktionsfejl eller øvrige mangler, 
bedes du først kontakte nedennævnte serviceaf-
deling telefonisk eller via e-mail.

 ■ Et produkt, der er registreret som defekt, kan 
du derefter indsende portofrit til den oplyste 
serviceadresse med vedlæggelse af købsbevis 
(kvittering) og en beskrivelse af, hvori manglen 
består, og hvornår den er opstået.

 På www.lidl-service.com kan du 
downloade denne og mange andre 
manualer, produktvideoer og installati-
onssoftware.

 Med denne QR-kode kommer du direkte til 
 Lidl-servicesiden (www.lidl-service.com) og kan 
åbne den ønskede betjeningsvejledning ved indtast-
ning af artikelnummeret (IAN) 435368_2304.

Service
 Service Danmark 
Tel.: 32 710005 
E-Mail: kompernass@lidl.dk

IAN 435368_2304

Importør
Bemærk at den efterfølgende adresse ikke er en 
serviceadresse. Kontakt først det nævnte servicested.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
TYSKLAND
www.kompernass.com
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